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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַנֵּ֣פֶן1
Dan–kita–berpaling
H6437

עַל וַנַּ֔
dan–kita–naik
H5927

רֶךְ דֶּ֖
melalui–jalan
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
Basan
H1316

וַיֵּצֵא֣
dan–keluar
H3318

֩ עוֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
Basan
H1316

נוּ לִקְרָאתֵ֜
untuk–menyerang–kami
H7125

ה֧וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

עַמּ֛וֹ
rakyatnya

לַמִּלְחָמָ֖ה
untuk–perang
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
Edrei
H0154

"Kemudian beloklah kita dan maju ke arah Basan. Dan Og, raja Basan, dengan seluruh tentaranya maju 
mendatangi kita, untuk berperang di Edrei.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אֵלַי
kepada–ku
H0413

אַל־
Jangan–
H0408

תִּירָ֣א
takut
H3372

אֹת֔וֹ
dia
H0853

י כִּ֣
karena

בְיָדְךָ֞
ke–tangan–mu
H3027

תִּי נָתַ֧
Aku–telah–berikan
H5414

אֹת֛וֹ
dia
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עַמּ֖וֹ
rakyatnya

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

אַרְצ֑וֹ
tanahnya
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
dan–lakukanlah

לּ֔וֹ
kepadanya

ר כַּאֲשֶׁ֣
sebagaimana

יתָ עָשִׂ֗
kamu–lakukan

֙ לְסִיחֹן
kepada–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
yang

ב יוֹשֵׁ֖
tinggal
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
di–Hesybon
H2809

Tetapi TUHAN berfirman kepadaku: Janganlah takut kepadanya, sebab Aku menyerahkan dia ke dalam 
tanganmu beserta seluruh tentaranya dan negerinya, dan perlakukanlah dia seperti yang kaulakukan terhadap 
Sihon, raja orang Amori, yang diam di Hesybon.

3֩ וַיִּתֵּן
Dan–menyerahkan
H5414

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Allah–kami
H0430

נוּ בְּיָדֵ֗
ke–tangan–kami
H3027

גַּ֛ם
juga
H1571

אֶת־
[obj]–
H0853

ע֥וֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
Basan
H1316

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עַמּ֑וֹ
rakyatnya

הוּ וַנַּכֵּ֕
dan–kami–memukul–dia
H5221

עַד־
sampai–
H5704

י בִּלְתִּ֥
tidak
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
tersisa–
H7604

ל֖וֹ
baginya

יד׃ שָׂרִֽ
sisa
H8300

Dan TUHAN, Allah kita, menyerahkan juga Og, raja Basan, beserta seluruh tentaranya ke dalam tangan kita dan 
kita mengalahkan dia, sehingga tidak seorang pun luput.
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ד4 וַנִּלְכֹּ֤
Dan–kami–merebut
H3920

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

֙ עָרָיו
kota-kotanya

בָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֔
itu
H1931

א ֹ֤ ל
Tidak
H3808

יְתָה֙ הָֽ
ada
H1961

קִרְיָ֔ה
kota
H7151

ר אֲשֶׁ֥
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

חְנוּ לָקַ֖
kami–ambil
H3947

ם אִתָּ֑ מֵֽ
dari–mereka
H0854

ים שִׁשִּׁ֥
Enam-puluh
H8346

עִיר֙
kota

כָּל־
seluruh–
H3605

חֶבֶ֣ל
wilayah

אַרְגֹּ֔ב
Argob
H0709

מַמְלֶ֥כֶת
kerajaan
H4467

ע֖וֹג
Og
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
di–Basan
H1316

Pada waktu itu kita merebut segala kotanya; tidak ada kota yang tidak kita rampas dari pada mereka: enam 
puluh kota, seluruh wilayah Argob, kerajaan Og di Basan.

כָּל־5
Semua–
H3605

לֶּה אֵ֜
ini
H0428

ים עָרִ֧
kota-kota

בְּצֻר֛וֹת
berkubu
H1219

חוֹמָ֥ה
tembok
H2346

גְבֹהָ֖ה
tinggi
H1364

דְּלָתַ֣יִם
pintu-pintu-gerbang

יחַ וּבְרִ֑
dan–palang-palang
H1280

לְבַ֛ד
selain
H0905

י מֵעָרֵ֥
dari–kota-kota

הַפְּרָזִ֖י
pedesaan
H6521

ה הַרְבֵּ֥
sangat–banyak

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Semuanya itu adalah kota berkubu, dengan tembok yang tinggi-tinggi, dengan pintu-pintu gerbang dan palang-
palangnya; lain dari pada itu sangat banyak kota yang tidak berkubu.

וַנַּחֲרֵ֣ם6
Dan–kami–menumpas

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
sebagaimana

ינוּ עָשִׂ֔
kami–lakukan

ן לְסִיחֹ֖
kepada–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesybon
H2809

הַחֲרֵם֙
menumpas

כָּל־
setiap–
H3605

עִי֣ר
kota

ם מְתִ֔
laki-laki
H4962

ים הַנָּשִׁ֖
perempuan-perempuan
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
dan–anak-anak
H2945

Kita menumpas seluruh penduduknya, seperti yang kita lakukan terhadap Sihon, raja Hesybon, dengan 
menumpas penduduk setiap kota: laki-laki, perempuan dan anak-anak.

וְכָל־7
Tetapi–semua–
H3605

הַבְּהֵמָ֛ה
ternak
H0929

וּשְׁלַ֥ל
dan–jarahan
H7998

ים הֶעָרִ֖
kota-kota

בַּזּ֥וֹנוּ
kami–rampas
H0962

נוּ׃ לָֽ
bagi–kami

Tetapi segala hewan dan jarahan dari kota-kota itu kita rampas bagi kita sendiri.

ח8 וַנִּקַּ֞
Dan–kami–mengambil
H3947

בָּעֵת֤
pada–waktu
H6256

הַהִוא֙
itu
H1931

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֔
tanah
H0776

מִיַּ֗ד
dari–tangan
H3027

֙ שְׁנֵי
dua
H8147

מַלְכֵי֣
raja-raja
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordan
H3383

מִנַּ֥חַל
dari–sungai

אַרְנֹ֖ן
Arnon
H0769

עַד־
sampai–
H5704

הַ֥ר
gunung
H2022

חֶרְמֽוֹן׃
Hermon
H2768

Jadi pada waktu itu dari tangan kedua raja orang Amori itu kita merampas negeri yang di seberang sungai 
Yordan, mulai dari sungai Arnon sampai gunung Hermon

צִידֹנִי֛ם9
Orang–Sidon
H6722

יִקְרְא֥וּ
menyebut
H7121

לְחֶרְמ֖וֹן
Hermon
H2768

שִׂרְיֹ֑ן
Siryon
H8303

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
dan–orang–Amori
H0567

יִקְרְאוּ־
menyebut–
H7121

ל֖וֹ
nya

יר׃ שְׂנִֽ
Senir
H8149

-- orang Sidon menyebut Hermon itu Siryon dan orang Amori menyebutnya Senir --,
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ל 10 ׀כֹּ֣
Semua
H3605

עָרֵ֣י
kota-kota

ר הַמִּישֹׁ֗
dataran-tinggi
H4334

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

הַגִּלְעָד֙
Gilead
H1568

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
Basan
H1316

עַד־
sampai–
H5704

סַלְכָ֖ה
Salkha
H5548

עִי וְאֶדְרֶ֑
dan–Edrei
H0154

י עָרֵ֛
kota-kota

מַמְלֶ֥כֶת
kerajaan
H4467

ע֖וֹג
Og
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
di–Basan
H1316

segala kota di dataran tinggi, seluruh Gilead dan seluruh Basan sampai Salkha dan Edrei, kota-kota kerajaan Og 
di Basan.

י11 כִּ֣
Karena

רַק־
hanya–
H7535

ע֞וֹג
Og
H5747

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
Basan
H1316

֮ נִשְׁאַר
tersisa
H7604

מִיֶּ֣תֶר
dari–sisa

הָרְפָאִים֒
orang–Refaim

הִנֵּ֤ה
Lihatlah
H2009

עַרְשׂוֹ֙
tempat-tidurnya
H6210

עֶרֶ֣שׂ
tempat-tidur
H6210

בַּרְזֶ֔ל
besi
H1270

הֲלֹ֣ה
Bukankah
H3808

וא הִ֔
itu
H1931

ת בְּרַבַּ֖
di–Raba
H7237

בְּנֵי֣
anak-anak

עַמּ֑וֹן
Amon
H5983

שַׁע תֵּ֧
Sembilan
H8672

אַמּ֣וֹת
hasta

הּ אָרְכָּ֗
panjangnya
H0753

ע וְאַרְבַּ֥
dan–empat
H0702

אַמּ֛וֹת
hasta

הּ רָחְבָּ֖
lebarnya
H7341

בְּאַמַּת־
menurut–hasta–

ישׁ׃ אִֽ
orang
H0376

Hanya Og, raja Basan, yang tinggal hidup dari sisa-sisa orang Refaim. Sesungguhnya, ranjangnya adalah ranjang 
dari besi; bukankah itu masih ada di kota Raba bani Amon? Sembilan hasta panjangnya dan empat hasta 
lebarnya, menurut hasta biasa."

וְאֶת־12
Dan–[obj]–
H0853

הָאָ֧רֶץ
tanah
H0776

הַזֹּ֛את
ini
H2063

שְׁנוּ יָרַ֖
kami–mewarisi
H3423

בָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֑
itu
H1931

ר מֵעֲרֹעֵ֞
Dari–Aroer
H6177

אֲשֶׁר־
yang–

עַל־
di–

נַחַ֣ל
sungai

ן אַרְנֹ֗
Arnon
H0769

י וַחֲצִ֤
dan–setengah
H2677

ר־ הַֽ
gunung–
H2022

הַגִּלְעָד֙
Gilead
H1568

יו וְעָרָ֔
dan–kota-kotanya

תִּי נָתַ֕
aku–berikan
H5414

אוּבֵנִ֖י   לָרֻֽ
kepada–orang–Ruben
H7206

י׃ וְלַגָּדִֽ
dan–kepada–orang–Gad
H1425

"Adapun negeri itu telah kita duduki pada waktu itu; mulai dari Aroer yang di tepi sungai Arnon, beserta 
setengah dari pegunungan Gilead dengan kota-kotanya aku berikan kepada orang Ruben dan orang Gad;

תֶר13 וְיֶ֨
Dan–selebihnya

הַגִּלְעָד֤
Gilead
H1568

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

֙ הַבָּשָׁן
Basan
H1316

מַמְלֶכֶ֣ת
kerajaan
H4467

ע֔וֹג
Og
H5747

תִּי נָתַ֕
aku–berikan
H5414

י לַחֲצִ֖
kepada–setengah–
H2677

בֶט שֵׁ֣
suku
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Manasye
H4519

ל כֹּ֣
Seluruh
H3605

חֶ֤בֶל
wilayah

אַרְגֹּב֙ הָֽ
Argob
H0709

לְכָל־
dengan–seluruh–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
Basan
H1316

הַה֥וּא
itu
H1931

א יִקָּרֵ֖
disebut
H7121

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

ים׃ רְפָאִֽ
Refaim

dan yang masih tinggal dari Gilead beserta seluruh Basan, kerajaan Og, yakni seluruh wilayah Argob, aku 
berikan kepada suku Manasye yang setengah itu. -- Seluruh Basan ini disebut negeri orang Refaim. --
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יָאִ֣יר14
Yair
H2971

בֶּן־
anak–

ה מְנַשֶּׁ֗
Manasye
H4519

לָקַח֙
mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

חֶבֶ֣ל
wilayah

אַרְגֹּ֔ב
Argob
H0709

עַד־
sampai–
H5704

גְּב֥וּל
perbatasan
H1366

י הַגְּשׁוּרִ֖
orang–Gesyur
H1651

י עֲכָתִ֑ וְהַמַּֽ
dan–orang–Maakha
H4602

֩ וַיִּקְרָא
dan–dia–menyebut
H7121

ם אֹתָ֨
mereka
H0853

עַל־
menurut–

שְׁמ֤וֹ
namanya
H8034

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ הַבָּשָׁן
Basan
H1316

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֔
Hawot-Yair
H2334

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Yair, anak Manasye, mengambil seluruh wilayah Argob sampai daerah orang Gesur dan orang Maakha, dan 
menamai daerah itu, yakni Basan, menurut namanya sendiri: Hawot-Yair, sampai sekarang.

יר15 וּלְמָכִ֖
Dan–kepada–Makhir
H4353

תִּי נָתַ֥
aku–berikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Gilead
H1568

Kepada Makhir kuberikan Gilead.

י  16 וְלָרֻאוּבֵנִ֨
Dan–kepada–orang–Ruben
H7206

י וְלַגָּדִ֜
dan–kepada–orang–Gad
H1425

תִּי נָתַ֤
aku–berikan
H5414

מִן־
dari–

הַגִּלְעָד֙
Gilead
H1568

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

נַחַ֣ל
sungai

ן אַרְנֹ֔
Arnon
H0769

תּ֥וֹךְ
tengah
H8432

הַנַּ֖חַל
sungai

וּגְבֻל֑
dan–batas
H1366

וְעַד֙
dan–sampai
H5704

ק יַבֹּ֣
Yabok
H2999

חַל הַנַּ֔
sungai

גְּב֖וּל
perbatasan
H1366

בְּנֵי֥
anak-anak

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Kepada orang Ruben dan kepada orang Gad kuberikan sebagian dari Gilead, sebelah sini sampai sungai Arnon, 
yakni setengah dari sungai itu dengan daerah pinggirnya, dan sebelah sana sampai sungai Yabok, batas daerah 
bani Amon;

עֲרָבָ֖ה17 וְהָֽ
Dan–Araba
H6160

ן וְהַיַּרְדֵּ֣
dan–Yordan
H3383

וּגְבֻל֑
dan–batas
H1366

רֶת מִכִּנֶּ֗
dari–Kinerot
H3672

ד וְעַ֨
dan–sampai
H5704

יָם֤
laut
H3220

עֲרָבָה֙ הָֽ
Araba
H6160

יָם֣
Laut
H3220

לַח הַמֶּ֔
Asin
H4417

חַת תַּ֛
di–bawah
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
lereng
H0794

הַפִּסְגָּ֖ה
Pisga
H6449

חָה׃ מִזְרָֽ
ke–timur
H4217

selanjutnya Araba-Yordan dan sungai Yordan dengan daerah pinggirnya, mulai dari Kineret sampai ke Laut 
Araba, yakni Laut Asin di kaki lereng gunung Pisga ke arah timur.

וָאֲצַו18֣
Dan–aku–memerintahkan
H6680

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

בָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֖
itu
H1931

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Allah–kamu
H0430

ן נָתַ֨
memberikan
H5414

ם לָכֶ֜
kepada–kamu

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָ֤רֶץ
tanah
H0776

הַזֹּאת֙
ini
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֔
untuk–mewarisinya
H3423

חֲלוּצִ֣ים
Bersenjatalah

עַבְר֗וּ תַּֽ
kamu–menyeberang

לִפְנֵי֛
di–depan
H6440

אֲחֵיכֶ֥ם
saudara-saudara–kamu
H0251

בְּנֵֽי־
anak-anak–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

כָּל־
semua–
H3605

בְּנֵי־
anak-anak–

יִל׃ חָֽ
gagah-perkasa
H2428
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Pada waktu itu aku memerintahkan kepadamu, demikian: TUHAN, Allahmu, telah memberikan negeri ini 
kepadamu untuk dimiliki; namun kamu, yakni semua orang yang gagah perkasa, harus menyeberang dengan 
bersenjata di depan saudara-saudaramu, orang Israel.

ק19 רַ֠
Hanya
H7535

נְשֵׁיכֶם֣
istri-istri–kamu
H0802

֮ וְטַפְּכֶם
dan–anak-anak–kamu
H2945

וּמִקְנֵכֶם֒
dan–ternak–kamu
H4735

עְתִּי יָדַ֕
aku–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

מִקְנֶה֥
ternak
H4735

ב רַ֖
banyak

לָכֶם֑
bagi–kamu

֙ יֵֽשְׁבוּ
biarlah–tinggal
H3427

ם בְּעָרֵ֣יכֶ֔
di–kota-kota–kamu

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִּי נָתַ֖
aku–berikan
H5414

ם׃ לָכֶֽ
kepada–kamu

Hanya isteri dan anak-anakmu serta ternak-ternakmu -- aku tahu ada banyak ternak padamu -- boleh tinggal di 
kota-kota yang telah kuberikan kepadamu,

ד20 עַ֠
Sampai
H5704

אֲשֶׁר־
yang–

יחַ יָנִ֨
memberikan–istirahat
H5117

׀יְהוָה֥ 
TUHAN
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
kepada–saudara-saudara–kamu
H0251

כָּכֶם֒
seperti–kamu

וְיָרְשׁ֣וּ
dan–mewarisi
H3423

גַם־
juga–
H1571

ם הֵ֔
mereka
H1992

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֕
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֨
yang

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Allah–kamu
H0430

ן נֹתֵ֥
memberikan
H5414

לָהֶ֖ם
kepada–mereka
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordan
H3383

ם וְשַׁבְתֶּ֗
dan–kamu–kembali
H7725

אִי֚שׁ
setiap–orang
H0376

ירֻשָּׁת֔וֹ לִֽ
ke–milik-pusakanya
H3425

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִּי נָתַ֖
aku–berikan
H5414

ם׃ לָכֶֽ
kepada–kamu

sampai TUHAN mengaruniakan keamanan kepada saudara-saudaramu seperti kepadamu, dan mereka pun 
memiliki negeri, yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepada mereka di seberang sungai Yordan. Sesudah itu 
bolehlah kamu pulang, masing-masing ke tanah miliknya yang telah kuberikan kepadamu.

וְאֶת־21
Dan–[obj]–
H0853

יְהוֹשׁ֣וּעַ
Yosua
H3091

יתִי צִוֵּ֔
aku–perintahkan
H6680

בָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֖
itu
H1931

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

עֵינֶי֣ךָ
Mata–mu

ת הָרֹאֹ֗
yang–melihat
H7200

אֵת֩
[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה עָשָׂ֜
dilakukan

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Allah–kamu
H0430

֙ לִשְׁנֵי
kepada–dua
H8147

הַמְּלָכִ֣ים
raja-raja
H4428

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

ן־ כֵּֽ
Demikian–

ה יַעֲשֶׂ֤
akan–dilakukan

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

לְכָל־
kepada–semua–
H3605

הַמַּמְלָכ֔וֹת
kerajaan-kerajaan
H4467

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה אַתָּ֖
engkau

עֹבֵ֥ר
menyeberang

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

Dan kepada Yosua kuperintahkan pada waktu itu, demikian: Matamu sendirilah yang melihat segala yang 
dilakukan TUHAN, Allahmu, terhadap kedua raja itu. Demikianlah akan dilakukan TUHAN terhadap segala 
kerajaan, ke mana engkau pergi.

א22 ֹ֖ ל
Jangan
H3808

ּירָא֑וּם       תְִ
kamu–takut–mereka
H3372

כִּ֚י
karena

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allah–kamu
H0430

ה֖וּא
Dia
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
yang–berperang

ם׃ לָכֶֽ
bagi–kamu

ס
[P]
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Janganlah takut kepada mereka, sebab TUHAN, Allahmu, Dialah yang berperang untukmu."

וָאֶתְחַנַּ֖ן23
Dan–aku–memohon

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

בָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֖
itu
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

"Juga pada waktu itu aku mohon kasih karunia dari pada TUHAN, demikian:

אֲדֹנָי24֣
Ya–Tuhan
H0136

יְהוִ֗ה
TUHAN
H3069

ה אַתָּ֤
Engkau

֙ חִלּוֹ֙תָ הַֽ
telah–mulai

לְהַרְא֣וֹת
menunjukkan
H7200

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

עַבְדְּךָ֔
hamba–Mu
H5650

ת־ אֶ֨
[obj]–
H0853

גָּדְלְךָ֔
kebesaran–Mu
H1433

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

יָדְךָ֖
tangan–Mu
H3027

ה הַחֲזָקָ֑
yang–kuat
H2389

ר אֲשֶׁ֤
yang

מִי־
siapakah–
H4310

֙ אֵל
Allah
H0410

בַּשָּׁמַיִ֣ם
di–langit
H8064

רֶץ וּבָאָ֔
dan–di–bumi
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

ה יַעֲשֶׂ֥
dapat–melakukan

יךָ כְמַעֲשֶׂ֖
seperti–perbuatan–Mu
H4639

ךָ׃ וְכִגְבוּרֹתֶֽ
dan–seperti–keperkasaan–Mu
H1369

Ya, Tuhan ALLAH, Engkau telah mulai memperlihatkan kepada hamba-Mu ini kebesaran-Mu dan tangan-Mu yang 
kuat; sebab allah manakah di langit dan di bumi, yang dapat melakukan perbuatan perkasa seperti Engkau?

אֶעְבְּרָה־25
Biarlah–aku–menyeberang–

א נָּ֗
kiranya
H4994

וְאֶרְאֶה֙
dan–aku–melihat
H7200

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
baik

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordan
H3383

הָהָ֥ר
gunung
H2022

הַטּ֛וֹב
baik

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

וְהַלְּבָנֽוֹן׃
dan–Libanon
H3844

Biarlah aku menyeberang dan melihat negeri yang baik yang di seberang sungai Yordan, tanah pegunungan 
yang baik itu, dan gunung Libanon.

ר26 וַיִּתְעַבֵּ֨
Tetapi–marah

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

֙ בִּי
kepada–ku

ם לְמַעַ֣נְכֶ֔
karena–kamu
H4616

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ע שָׁמַ֖
mendengar
H8085

אֵלָי֑
aku
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אֵלַי
kepada–ku
H0413

רַב־
Cukup–

ךְ לָ֔
bagi–mu

אַל־
Jangan–
H0408

תּ֗וֹסֶף
lagi
H3254

ר דַּבֵּ֥
berbicara
H1696

אֵלַי֛
kepada–Ku
H0413

ע֖וֹד
lagi
H5750

בַּדָּבָ֥ר
tentang–hal
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Tetapi TUHAN murka terhadap aku oleh karena kamu dan tidaklah mendengarkan permohonanku. TUHAN 
berfirman kepadaku: Cukup! Jangan lagi bicarakan perkara itu dengan Aku.

׀עֲלֵה֣ 27
Naiklah
H5927

אשׁ ֹ֣ ר
puncak

הַפִּסְגָּ֗ה
Pisga
H6449

א וְשָׂ֥
dan–angkatlah
H5375

עֵינֶי֛ךָ
mata–mu

יָמָּ֧ה
ke–barat
H3220

נָה וְצָפֹ֛
dan–ke–utara
H6828

נָה וְתֵימָ֥
dan–ke–selatan
H8486

חָה וּמִזְרָ֖
dan–ke–timur
H4217

וּרְאֵה֣
dan–lihatlah
H7200

בְעֵינֶי֑ךָ
dengan–mata–mu

כִּי־
karena–

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ר תַעֲבֹ֖
kamu–akan–menyeberangi

אֶת־
[obj]–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
Yordan
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Naiklah ke puncak gunung Pisga dan layangkanlah pandangmu ke barat, ke utara, ke selatan dan ke timur dan 
lihatlah baik-baik, sebab sungai Yordan ini tidak akan kauseberangi.
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ו28 וְצַ֥
Dan–perintahkanlah
H6680

אֶת־
[obj]–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

הוּ וְחַזְּקֵ֣
dan–kuatkanlah–dia
H2388

וְאַמְּצֵה֑וּ
dan–teguhkanlah–dia
H0553

כִּי־
karena–

ה֣וּא
dia
H1931

ר יַעֲבֹ֗
akan–menyeberang

֙ לִפְנֵי
di–depan
H6440

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

יל יַנְחִ֣
akan–membawa–mereka–mewarisi
H5157

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה׃ תִּרְאֶֽ
kamu–akan–lihat
H7200

Dan berilah perintah kepada Yosua, kuatkan dan teguhkanlah hatinya, sebab dialah yang akan menyeberang di 
depan bangsa ini dan dialah yang akan memimpin mereka sampai mereka memiliki negeri yang akan kaulihat 
itu.

וַנֵּ֣שֶׁב29
Dan–kita–tinggal
H3427

יְא בַּגָּ֔
di–lembah
H1516

מ֖וּל
di–depan
H4136

ית  פְּעֽוֹר׃בֵּ֥
Bet-Peor
H1047

פ
[P]

Demikianlah kita tinggal di lembah di tentangan Bet-Peor."
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